


INTRODUCCIÓN                                                  

Action Camera es un dispositivo de grabación de video de movimiento digital de alta definición, creado 

para alcanzar la demanda del mercado. Tiene una amplia variedad de características principales para 

grabación de video digital, fotograf ía, grabación de audio con pantalla de pantalla y bater ía 

desmontable. Mejor adecuado para grabación de vehículos, deportes al aire libre, seguridad para el 

hogar, buceo y actividades más relacionadas. Permitiéndote disfrutar de los momentos mientras 

capturas cada escena en cualquier momento y en cualquier lugar. 

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO                                    

                                                                            

 

 

 

 

 

 

 

 

◼ Description du produit 

1. Lentilles 

2. Touche d'alimentation / mode / retour 

3. Écran d'affichage 

4. Indicateur de charge 

5. Indicateur de travail 

6. Touche haut / touche Wi - fi / touche réglage 

7. Touche bas / lecture 

8. Trompette 

9. Porte de batterie 

10. Indicateur de travail 

11. Clé vidéo / clé d'obturateur / clé de 

confirmation 

12. Interface type - C 

13. Microphone 

14. Emplacement pour carte SD 

◼ Instructions de fonctionnement du bouton 

⚫ Bouton d'alimentation / bouton de mode: 

➢ À l'état éteint, appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation pour allumer l'appareil photo. 

➢ Dans l'état on, éteignez l'appareil photo en maintenant le bouton d'alimentation enfoncé pendant 

quelques secondes. 

➢ En mode Aperçu, une courte pression sur le bouton d'alimentation permet de faire défiler les 

modes vidéo et photo. 



➢ En mode réglages, une courte pression sur le bouton d'alimentation permet de faire défiler le 

mode réglages vidéo, le mode réglages photo et le mode réglages système. 

➢ En mode play / Mode Select, appuyez brièvement sur le bouton Power pour revenir à l'option pré

cédente. 
 

⚫ Bouton d'obturation / bouton de sélection: 

➢ En mode vid é o, appuyez bri è vement sur le bouton obturateur pour d é marrer / arr ê ter 

l'enregistrement vidéo. 

➢ En mode photo, vous pouvez prendre une photo en appuyant brièvement sur le bouton de 

l'obturateur. 

➢ En mode vidéo / photo, appuyez et maintenez enfoncé le bouton de l'obturateur pendant 

quelques secondes pour accéder au menu de sélection du mode. 

➢ En mode réglages / lecture, appuyez brièvement sur le bouton obturateur pour sélectionner les 

options souhaitées. 

➢ En mode de lecture vidéo, appuyez brièvement sur le bouton obturateur pour démarrer / mettre en 

pause la lecture du fichier vidéo. 
 

⚫ Le bouton haut: 

➢ En mode vidéo / photo, appuyez brièvement sur le bouton haut pour passer en mode paramètres 

vidéo / photo. 

➢ En mode vidéo / photo, maintenez le bouton haut enfoncé pendant quelques secondes pour 

activer le Wi - fi de l'appareil photo. 

➢ En mode Wi - FI, appuyez brièvement sur le bouton haut pour désactiver le Wi - fi de l'appareil 

photo. 

➢ Dans le menu mode de lecture / sous - Paramètres / menu de sélection du mode, appuyez briè

vement sur le bouton haut pour passer à l'option précédente. 

➢ En mode de lecture vidéo / photo, appuyez et maintenez le bouton haut enfoncé pendant 

quelques secondes pour accéder au menu de suppression de fichiers. 
 

⚫ Bouton vers le bas: 

➢ En mode vidéo / photo, appuyez brièvement sur le bouton bas pour passer en mode lecture. 

➢ Dans le menu mode de lecture / sous - Paramètres / menu de sélection du mode, appuyez briè

vement sur le bouton bas pour passer à l'option suivante. 

 

EMPEZANDO                                                                                                                    

◼ HOLA 

Bienvenido a su nueva cámara. Para capturar videos y fotos, necesita una tarjeta micro SD. 
 

◼ Storaz/micro tarjetas 

Recomendamos encarecidamente usar las tarjetas de memoria de marca compradas en canales 

regulares para la máxima confiabilidad y estabilidad durante la grabación y en actividades de alta 

vibración. 

Use tarjetas de memoria de marca que cumplan con estos requisitos: 



• Micro SD, Micro SDHC o Micro SDXC 

• Calificación de UHS-III al menos para la resolución de video 4K 

(al menos 60 MB/s o superior a la velocidad de lectura y escritura) 

• Capacidad de hasta 128 GB (FAT32) 
 

Notas: 

 Por favor, formatea la tarjeta Micro SD primero en esta cámara antes de usar. Para mantener su 

tarjeta micro SD en buenas condiciones, reformatela regularmente. Reformatting borra todo su 

contenido, así que asegúrese de descargar primero sus fotos y videos. 

 La tarjeta FAT32 Format Micro SD deja de grabar cuando el almacenamiento de cada archivo 

supera 4 GB y comienza a grabar nuevamente en un nuevo archivo. 
 

◼ Mise sous / hors tension 

⚫ Démarrez la machine: 

Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation. L'appareil photo émet un bip lorsque le voyant d'é

tat de l'appareil photo s'allume. Lorsqu'un message apparaît à l'écran, votre appareil photo est allumé. 

⚫ Arrêt: 

Maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pendant plusieurs secondes. Lorsque le voyant d'état de 

la caméra s'éteint, la caméra émet un bip. Lorsque le message à l'écran disparaît, cela signifie que 

votre caméra est éteinte. 
 

◼ Démarrer / arrêter l'enregistrement vidéo 

Pour enregistrer une vidéo, vérifiez que l'appareil photo se trouve dans les options de configuration vid

éo souhaitées, telles que vidéo en boucle / Time - Lapse / slow motion, etc. 

⚫ Pour commencer l'enregistrement: 

Appuyez sur le bouton obturateur. Pendant l'enregistrement, le voyant de travail bleu de l'appareil 

photo clignote et une heure d'enregistrement rouge s'affiche à l'écran. 

⚫ Pour arrêter l'enregistrement: 

Appuyez sur le bouton obturateur. Le voyant de fonctionnement de la caméra cesse de clignoter sur l'

écran pour indiquer que l'enregistrement a été arrêté. 
 

Notas: 

 Cet appareil photo arrête automatiquement l'enregistrement lorsque la batterie est faible. Votre 

vidéo sera enregistrée avant que l'appareil photo ne s'éteigne. Si la batterie est retirée ou mise hors 

tension pendant l'enregistrement, la vidéo ne sera pas enregistrée et même la vidéo sera 

endommagée. 

 En raison des caractéristiques de la batterie et des exigences de température ambiante, par 

exemple des températures élevées peuvent provoquer une expansion de la batterie. Dans un 

environnement chaud, en particulier en été, lorsque vous utilisez cet appareil photo comme un 

tachygraphe, nous vous recommandons fortement de retirer la batterie et d'utiliser directement 

l'alimentation de la voiture, mais lorsque le moteur de la voiture est éteint, l'appareil photo s'éteint 

immédiatement, la date et l'heure définies et la dernière vidéo enregistrée ne seront pas enregistr

ées. 



 Si la fonction d'enregistrement cyclique est désactivée, cet appareil photo arrête automatiquement 

l'enregistrement lorsque la carte SD est pleine. 
  

◼ Prendre des photos 

Pour prendre une photo, vérifiez que l'appareil photo se trouve dans les options de réglage de photo 

souhaitées, telles que Time Lapse photo / Serial photo / selfie photo, etc. 

⚫ Pour prendre une photo: 

Appuyez sur le bouton obturateur. Chaque fois que vous prenez une photo, l'appareil photo émet un 

son d'obturation. (pour arrêter la prise de vue Time - Lapse, appuyez à nouveau sur le bouton 

obturateur). 

Aperçu des modes                                               
Il y a 5 modes: mode vidéo, mode photo, mode réglages, mode lecture et mode Wi - Fi 

 

 

 

 

◼ Mode vidéo 

Le mode vidéo est le mode par défaut lorsque l'appareil photo est allumé. 

En mode vidéo, appuyez sur le bouton d'obturation et l'appareil photo commencera à enregistrer la 

vidéo, appuyez à nouveau sur le bouton d'obturation pour arrêter l'enregistrement vidéo. 

 

 

 

 

◼ Mode photo 

En mode vidéo, appuyez une fois sur le bouton Mode pour passer en mode photo. 

En mode photo, appuyez sur le bouton d'obturation et l'appareil photo prend une photo. 

(pour arrêter la photographie Time - Lapse, appuyez à nouveau sur le bouton obturateur) 

 

 

 

 

 

◼ Configurer le mode 

En mode vidéo / photo, appuyez brièvement sur le bouton haut pour entrer. 

Dans le mode réglages, vous pouvez personnaliser la caméra comme vous le souhaitez. 

 

 

 

 

 

 

 



◼ Mode de jeu 

En mode vidéo / photo, appuyez brièvement sur le bouton bas pour entrer. 

En mode lecture, vous pouvez lire ou supprimer des vidéos et des photos. 

 

 

 

 

 

◼ Mode Wi - Fi 

En mode vidéo / photo, maintenez le bouton haut enfoncé pendant quelques secondes pour entrer. 

En mode Wi - FI, vous pouvez contrôler la caméra à distance 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sélection du mode de prise de vue                              
Il y a 6 modes de prise de vue: 3 modes vidéo + 3 modes photo 

En mode vidéo / photo, appuyez et maintenez enfoncé le bouton de l'obturateur pendant quelques 

secondes pour accéder au menu de sélection du mode. 

Appuyez sur les boutons haut / bas pour localiser l'option cible, puis appuyez brièvement sur le bouton 

obturateur pour passer au mode souhaité. Pour quitter le menu de sélection du mode, appuyez briè

vement sur le bouton d'alimentation. 

 

 

 

 

 

◼ 3 modes vidéo: vidéo, Time - Lapse et slow motion. 

⚫ Mode vidéo 

Le mode vidéo est le mode par défaut lorsque l'appareil photo est allumé. 

  

 

 

 

 

 

 

 

⚫ Mode slow motion 

Le ralenti est un effet dans la réalisation de films où le temps semble ralentir. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



⚫ Mode Time - Lapse 

Time Lapse Video crée des vidéos basées sur des images capturées à des intervalles spécifiques. Cela 

vous permet de capturer des événements Time - Lapse et de les visualiser ou de les partager instantan

ément sous forme de vidéo. La vidéo Time - Lapse est capturée sans audio. 
 

 

 

 

 

 

 

 

◼ 3 modes de prise de vue: prendre une photo, selfie et pause photo. 

⚫ Mode photo 

En mode photo, appuyez brièvement sur le bouton d'obturation et l'appareil photo prend une photo. 

Si vous activez la fonction de prise de vue en continu, appuyez brièvement sur le bouton d'obturation 

et l'appareil photo prendra 3 ou 5 photos d'affilée. 

 

 

 

 

 

⚫ Mode minuterie automatique 

Le selfie a un délai entre la pression sur l'obturateur et le démarrage de l'obturateur. Il est le plus 

souvent utilisé pour permettre aux photographes de prendre des photos eux - mêmes. 

 

 

 

 

 

 

⚫ Mode Photo Time - Lapse 

Time Lapse photo Capture une série de photos à des intervalles spécifiés. Utilisez ce mode pour 

prendre des photos de toute activité, puis sélectionnez la meilleure photo plus tard. 

 

 

 

 
 

 

PERSONALIZANDO SU CAMARA                                 

Il existe trois modes de configuration: paramètres vidéo, paramètres photo et paramètres système                                                                          

 

 

 

 

 



◼ Mode de configuration vidéo 

1. Vérifiez en mode vidéo et appuyez brièvement sur le bouton haut pour passer directement en 

mode paramètres vidéo. 

2. Appuyez sur "bouton haut" ou "bouton bas" pour parcourir les différentes options et appuyez sur 

"bouton d'obturation" pour sélectionner l'option souhaitée. 

3. Pour quitter, appuyez sur l'interrupteur "Power button" de l'icône "back" en bas à gauche de l'é

cran, puis appuyez sur "Shutter button". 
 

◼ Mode de réglage photo 

1. Vérifiez en mode photo et appuyez brièvement sur le bouton haut pour passer directement en 

mode paramètres photo. Ou vérifiez en mode paramètres vidéo, appuyez une fois sur le bouton 

Mode pour passer en mode paramètres photo. 

2. Appuyez sur "bouton haut" ou "bouton bas" pour parcourir les différentes options en boucle, 

3. Appuyez sur le "bouton d'obturation" pour sélectionner l'option souhaitée. 

4. Pour quitter, appuyez sur l'interrupteur "Power button" de l'icône "back" en bas à gauche de l'é

cran, puis appuyez sur "Shutter button". 
 

◼ Mode de configuration du système 

1. Vérifié en mode paramètres vidéo / photo. 

2. Appuyez sur le bouton Mode pour passer en mode de configuration du système. 

3. Appuyez sur "bouton haut" ou "bouton bas" pour parcourir les différentes options et appuyez sur 

"bouton d'obturation" pour sélectionner l'option souhaitée. 

4. Pour quitter, appuyez sur l'interrupteur "Power button" de l'icône "back" en bas à gauche de l'é

cran, puis appuyez sur "Shutter button". 

 

Wi-Fi APP                                                       

La aplicación Wi-Fi le permite controlar su cámara de forma remota con un teléfono inteligente o 

tableta. Las características incluyen control de cámara completo, vista previa en vivo, reproducción y 

intercambio de contenido seleccionado y más. 
 

◼ Descargue e instale una aplicación DV divertida 

⚫ Opción 1: 

Descargue la aplicación Fun DV o en su teléfono inteligente desde Google Play o Apple App Store. 

⚫ Opcion 2: 

Escanee el código QR a continuación para descargar la aplicación DV Fun o en su teléfono inteligente. 

 



Nota: 

Google, Android, Google Play, App Store y otras marcas son las marcas registradas de Google LLC. 

 

◼ Allumer / éteindre la caméra Wi - Fi 

⚫ Allumez la caméra Wi - fi: 

Allumez l'appareil photo et vérifiez qu'il est en mode vidéo / photo, maintenez le bouton haut enfoncé 

pendant quelques secondes pour activer le wifi de l'appareil photo. 

⚫ Éteignez la caméra Wi - fi: 

En mode Wi - FI, éteignez le wifi de l'appareil photo en appuyant brièvement sur le bouton haut. 
  

◼ Connexion à l'application FUN DV 

1) Allumez le Wi - fi de l'appareil photo; 

2) activez les paramètres Wi - fi de votre téléphone et connectez - vous à un SSID Wi - Fi appelé "fun 

DV - XXXX (numéro de série aléatoire)" ou "Action Cam - XXXX (numéro de série aléatoire)". 

3) Entrez le mot de passe: "12345678"; 

4) Lancez l'application "fun DV" sur votre téléphone 

 

REPRODUCCIÓN                                                                                                                          

Vous pouvez diffuser votre contenu sur l'écran de la caméra. Vous pouvez également lire du contenu 

en insérant une carte Micro SD directement dans votre ordinateur ou votre téléviseur. Avec cette mé

thode, la résolution de lecture dépend de la résolution de votre appareil et de sa capacité à lire cette r

ésolution. 

2 mode de lecture: mode de lecture vidéo et mode de lecture photo. 

 

 

 

 

 

 

◼ Lecture de vidéos et de photos sur l'appareil photo 

1. Allumez l'appareil photo et vérifiez en mode vidéo / photo. 

2. Appuyez brièvement sur le bouton bas pour entrer en mode de jeu. 

3. Appuyez sur le bouton haut / bas pour basculer cycliquement vers le mode de lecture cible, 

appuyez sur le bouton obturateur pour sélectionner le mode de lecture souhaité. 

4. Appuyez sur les boutons haut / bas pour trouver le fichier vidéo / lire le fichier photo. 

5. Appuyez sur le bouton d'obturation pour démarrer / mettre en pause la lecture du fichier vidéo 

de sauvegarde. 

6. Pour quitter, appuyez sur le bouton Mode. 

 

Remarque: Si votre carte mémoire contient beaucoup de contenu, cela peut prendre une minute à 

charger. 
 

 



⚫ Supprimer des fichiers individuels sur la caméra 

1. Entrez dans le mode de lecture vidéo / photo. 

2. Appuyez sur les boutons haut / bas pour trouver le fichier vidéo / lire le fichier photo que vous 

souhaitez supprimer. 

3. Appuyez et maintenez le bouton haut enfoncé pendant quelques secondes pour accéder au 

menu de suppression de fichiers. 

4. Appuyez sur le bouton haut / bas pour passer à l'option "confirmer". 

5. Appuyez sur le bouton obturateur pour supprimer le fichier sélectionné. 
 

Jouer sur ordinateur 

Pour lire des vidéos et des photos sur votre ordinateur, vous devez d'abord transférer ces fichiers sur 

votre ordinateur. Le transfert peut également libérer de l'espace sur la carte Micro SD pour accueillir 

de nouveaux contenus. Pour désinstaller des fichiers sur votre ordinateur à l'aide d'un lecteur de 

carte (vendu séparément) et de l'explorateur de fichiers de votre ordinateur, connectez le lecteur à 

votre ordinateur et insérez la carte Micro SD. Vous pouvez ensuite transférer les fichiers sur votre 

ordinateur ou supprimer les fichiers sélectionnés sur la carte. Notez que vous devez utiliser un lecteur 

de carte pour désinstaller des photos ou des fichiers audio. Avec cette méthode, la résolution de 

lecture dépend de la résolution de l'appareil et de sa capacité à jouer cette résolution. 

Notes: 

1. Cet appareil photo peut ne pas être compatible avec des fichiers provenant d'appareils photo ou 

d'autres appareils de différentes solutions. 

2. Quick time player a une bonne compatibilité avec les fichiers vidéo au format mov. Nous vous 

recommandons fortement d'utiliser Quick play Player pour lire des fichiers vidéo sur votre ordinateur. 

CONTROL REMOTO                                                                                                                      

Coloque el control remoto en su muñeca y consulte el control ultra coneje para caminar, andar en 

bicicleta, esquiar, bungee y más mientras se instalan la cámara en su casco u otro lugar. 

 

◼ Remoto Rango: 5m 
 

◼ Cómo encender/apagar la función remota: 

Seleccione activar/apagar en el menú de configuración para encender/apagar el controlador remoto. 
 

Verifique que la cámara esté en modo de vista previa de video/foto primero, si la cámara está 

configurada en el menú de reproducción o configuración, la cámara no puede recibir la señal remota y 

no puede ser controlada por el control remoto. 
D 

◼ Video 

⚫ Para comenzar a grabar:  

Presione el botón de video gris. 

⚫ Para dejar de grabar:  

Presione el botón de video gris nuevamente. 
 

◼ Photo 

⚫ Tomar una foto: Presione el botón Rojo. La cámara emitirá un sonido de obturador de la cámara. 



BATERÍA                                                          

La cámara contiene componentes sensibles, incluida la batería. Evite exponer su cámara a temperaturas 

muy frías o muy malas. Las condiciones de baja o alta temperatura pueden acortar temporalmente la 

duración de la batería o hacer que la cámara deje de funcionar temporalmente correctamente. Evite los 

cambios dramáticos en la temperatura o la humedad al usar la cámara, ya que puede formarse 

condensación en la cámara o dentro de la cámara. 
 

 

◼ Almacenamiento y manejo de la batería 

⚫ No almacene en temperatura por encima de 140 ° F/60 ° C. 

⚫ Evite exponer su cámara a temperaturas muy frías o muy calientes. Las condiciones de baja o alta 

temperatura pueden acortar temporalmente la duración de la batería o hacer que la cámara deje 

de funcionar temporalmente correctamente. Evite los cambios dramáticos en la temperatura o la 

humedad al usar la cámara, ya que puede formarse condensación en la cámara o dentro de la cá

mara. 

⚫ No seque la cámara o la batería con una fuente de calor externa, como un horno de microondas o 

un secador de pelo. 

⚫ El daño a la cámara o la batería causado por el contacto con líquido dentro de la cámara no está 

cubierto por la garantía. 

⚫ No almacene su batería con objetos de metal, como monedas, llaves o collares. Si los terminales de 

la batería entran en contacto con objetos de metal, esto puede causar un incendio. 

⚫ No haga modificaciones no autorizadas a la cámara. Hacerlo puede comprometer la seguridad, el 

cumplimiento regulatorio, el rendimiento y puede anular la garantía. 

⚫ No arroje la cámara o su batería a la basura, encuentre un punto de reciclaje específico para ella. 
 

 

ADVERTENCIA: 

 No deje caer, desmonte, abre, aplasta, se dobla, deforma, perfora, rallrea, microondas, incineran o 

pinta la cámara o la batería. 

 No inserte objetos extraños en la apertura de la batería en la cámara. 

 No use la cámara o la batería si se ha dañado, por ejemplo, si está agrietado, perforado o dañado 

por el agua. Desmontar o perforar la batería puede causar una explosión o fuego. 
 

 

◼ Cargando la batería 

1. Conecte la cámara con la fuente de alimentación USB (elogiado 5V/1A). 

2. La luz de estado de carga permanece encendida mientras la batería se carga. 

3. La luz de estado de carga se apagará cuando la batería esté completamente cargada. 
 

 

Notas: 

⚫ Tiempo de carga: 4 horas para la fuente de alimentación 5V 1A 

⚫ Asegúrese de que la cámara se traslade mientras se carga. 

⚫ Retire la batería antes de usar como cámara de tablero y use el cargador de automóvil de marca 

5V/1A. 
 

 



◼ Maximizando la duración de la batería 

Si la batería alcanza el 0% al grabar, la cámara guarda el archivo y se apaga. 

Para maximizar la duración de la batería, siga estas pautas cuando sea posible: 

⚫ Apague las conexiones inalámbricas 

⚫ Capture el video a velocidades de cuadro y resoluciones más bajas 

⚫ Use la configuración del ahorro de pantalla. 
 

 

ESTUCHE A PRUEBA DE AGUA                                                                                                   

Especialmente diseñado para bucear, surf, snorkel y otras actividades deportivas acuáticas. El estuche 

impermeable no solo ofrece una mayor protección impermeable a su cámara, sino que también ofrece 

protección adicional contra el polvo, los rasguños y los choques. Ligero y fácil de transportar, excelente 

material PMMA lo dotan con alta calidad. Con el uso de la caja impermeable, puede registrar 

actividades incluso 30 m bajo el agua y no dañará el efecto de tiro, claro y vívido. Su movimiento y 

efecto fotográfico No se verá afectado por la presión anti-Surf. Conveniente para vincular la cámara 

con otros accesorios a través de esta caja impermeable. 
 

◼ Cómo abrir:                           

1) Recoja el pestillo negro en la parte superior de la caja. 

2) Levante la hebilla de la caja. 

3) Abra la cubierta posterior de la caja. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

◼ Cómo cerrar: 

1) Por favor, cierre la puerta trasera de la caja. 

2) Baje el pestillo y bloquelo en la puerta trasera. 

3) Presione la hebilla. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Consejos: 

 Por favor, rompa las pel í culas de protecci ó n en la lente de caja impermeable antes de 

Shoot/Record; 

 Para lograr un mejor rendimiento impermeable, el registro de voz dentro de la caja impermeable se 

debilitará. 
 

Notas: 

⚫ En el para capturar un video o foto transparente, arranche la película de protección de la lente de la 

carcasa impermeable antes de usar, y proteja bien la ventana de la lente desde cero después de su 

uso. 

⚫ Antes de sellar la caja impermeable, mantenga limpia el anillo de sello de silicona blanco de la cá

mara de la cámara, un solo cabello o grano de arena causa una fuga. Puede probar cerrando la caja 

sin insertar la cámara. Sumerja el caso por completo en el agua durante aproximadamente un 

minuto. Retire la caja del agua, seque el exterior con una toalla y luego abra la caja. Si el interior est

á seco, el caso es seguro para su uso bajo el agua. 

⚫ Antes de sellar la caja impermeable, asegúrese de que la caja impermeable esté sellada mucho 

antes de su uso. Si se encuentra que el anillo de sellado de silicona blanco está endurecido, 

deformado o dañado, deje de usar este tanque de agua y reemplace la nueva cubierta 

impermeable a tiempo 

⚫ Por favor, seque en el tiempo después del uso, de lo contrario, el botón de metal de la carcasa 

impermeable desempolvará y reducirá el rendimiento impermeable. Después de usarse en agua 

de mar o junto al mar, deberá enjuagar el exterior de la carcasa con agua dulce y luego secar. Esto 

evitará la corrosión del pin de la bisagra y la acumulación de sal en el sello, lo que puede causar 

falla. No enjuague el interior con agua 

⚫ Cuando use la cámara con la impermeable a baja temperatura, como invierno, día lluvioso, bajo el 

agua, etc., haga el tratamiento anti antiduciable para evitar el video borroso. Se recomienda 

agregar una película anti-fog; Inserte la película anti-Fog en la caja impermeable para evitar que la 

lente se empañen a baja temperatura o ambiente húmedo; 

⚫ Mantenga a salvo de caer y caer y alta temperatura por encima de 80 ° C. 

⚫ El caparazón impermeable es un producto vulnerable, recomendamos encarecidamente, de 

acuerdo con el uso del medio ambiente y la frecuencia, para reemplazar la carcasa impermeable a 

tiempo. 

 

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD                                   

⚫ Esta es una cámara de acción de 4K, es normal que la carcasa ejecute el calor bajo uso. No exponga 

el producto directamente a altas temperaturas superiores a 50 ° C. 

⚫ Requiere una tarjeta de banda de nombre de nombre10 o una tarjeta micro SD superior, formatea 

primero su tarjeta SD en la cámara antes de usar. 

⚫ Manténlo a salvo de caer y dejar caer. 

⚫ No coloque objetos pesados en la cámara. 

⚫ Mantenga la distancia de cualquier objeto de interferencia magnética fuerte como la máquina elé

ctrica para evitar fuertes ondas de radio que puedan dañar el producto y afectar la calidad del 



sonido o la imagen. 

⚫ Mantenga la cámara lejos del agua y los líquidos (a menos que esté equipado con estuche 

impermeable). Esto puede hacer que la cámara funcione mal. 

⚫ No coloque su tarjeta micro SD cerca de objetos magnéticos fuertes para evitar errores o pérdidas 

de datos. 

⚫ Suple la batería antes de usar como cámara de tablero y use el cargador de automóvil de marca 

5V/1A. 

⚫ En el caso de sobrecalentamiento, humo no deseado o un olor desagradable del dispositivo, 

desenchelo inmediatamente de la toma de corriente para evitar el fuego peligroso. 

⚫ Mantenga la seguridad de los niños mientras está en carga. 

⚫ No use la cámara cuando sea de baja potencia. 

⚫ No use o apague la cámara mientras está en carga. 

⚫ Dorbió el dispositivo en una ubicación fría, seca y sin polvo. 

⚫ No intente abrir la caja de la cámara o modificarla de ninguna manera, si la cámara ha sido 

separada, la garantía será nula. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso. ¡Consulte las especificaciones reales! 

CONTÁCTENOS                                                                                                                   

Para cualquier consulta, problemas o comentarios sobre nuestros productos, por favor Enviar correo 

electrónico aldirección a continuación o llámenos. Responderemos lo antes posible. 

Correo electrónico: cs@onlincam.com  

Web: https://www.onlincam.com  

mailto:cs@onlincam.com
https://www.onlincam.com/

